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EN
Diagram
01) On-off / Volume control switch
02) Total button (Phrases, sound 

effects & short tunes button)
03) Cash drawer button
04) Number buttons
05) Food buttons
06) Credit card swipe
07) Microphone
08) Credit card
09) 4 languages button
10) Handheld scanner  
11) Phrases and sound effects button
12) Phrases and sound effects button
13) Coin slot
14) Play-money coins
15) Coin case
16) Battery compartment

FR
Schéma
01) Touche Marche-Arrêt/Volume
02) Touche Total (Touche phrases, 

effets sonores et courtes mélodies) 
03) Touche tiroir-caisse
04) Touches à chiffres
05) Touches aliments
06) Balayage de la carte de crédit
07) Microphone
08) Carte de crédit
09) Touche 4 langues
10) Scanner à main  
11) Touche phrases et effets sonores
12) Touche phrases et effets sonores
13) Fente à piece de monnaie
14) Pièces de monnaie de jeu
15) Compartiment pièces de monnaie
16) Compartiment à piles

DE
Diagramm
01) Taste Ein- Aus/Lautstärkeregler
02) Taste GESAMT (Taste Sätze, 

Geräuscheffekte und kurze Melodien)
03) Taste Kassenschublade
04) Zahlentasten
05) Lebensmitteltasten
06) Kreditkartenschlitz
07) Mikrofon
08) Kreditkarte
09) Taste 4 Sprachen
10) Handscanner  
11) Taste Sätze und Geräuscheffekte
12) Taste Sätze und Geräuscheffekte
13) Münzschlitz
14) Spielmünzen
15) Münzfach
16) Batteriefach

IT
Diagramma
01) Interruttore On-off / regolazione 

volume
02) Pulsante Totale (Pulsante frasi, 

effetti sonori e melodie brevi)
03) Pulsante cassetto cassa
04) Pulsanti numeri
05) Pulsanti cibi
06) Passaggio carta di credito
07) Microfono
08) Carta di credito
09) Pulsante 4 lingue
10) Scanner portatile  
11) Pulsante frasi ed effetti sonori
12) Pulsante frasi ed effetti sonori
13) Fessura per monete
14) Monete da gioco
15) Portamonete
16) Vano batterie

ES
Diagrama
01) Tecla de encender apagar On-off / 

interruptor de control de volumen
02) Tecla de Total (Frases, efectos de 

sonido y botón de melodías cortas)
03) Tecla del cajón de efectivo
04) Teclas numéricas
05) Teclas de comida
06) Ranura de tarjeta de crédito
07) Micrófono
08) Tarjeta de crédito
09) Tecla de 4 idiomas
10) Escáner de mano  
11) Tecla de frases y de efectos de sonido
12) Tecla de frases y de efectos de sonido
13) Ranura para monedas
14) Monedas de dinero de juguete
15) Estuche de monedas
16) Compartimiento de las pilas

PT
Diagrama
01) Interruptor de On-Off 

(ligar-desligar)/ Controlo do volume
02) Botão Total (Botão de frases, 

efeitos sonoros e melodias curtas)
03) Botão da gaveta de dinheiro
04) Botões numerados
05) Botões de alimentos
06) Ranhura para deslizar cartão de crédito
07) Microfone
08) Cartão de crédito
09) Botões dos 4 idiomas
10) Leitor portátil  
11) Botão de frases e efeitos sonoros
12) Botão de frases e efeitos sonoros
13) Ranhura para moedas
14) Moedas de brincar
15) Caixa para moedas
16) Compartimento das pilhas
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GR
Διάγραμμα
01) On-off / Διακόπτης ελέγχου 

έντασης ήχου
02) Κουμπί Total (Φράσεις, ηχητικά 

εφέ & κουμπί σύντομων 
μελωδιών)

03) Κουμπί συρταριού μετρητών
04) Αριθμητικά κουμπιά
05) Κουμπιά φαγητού
06) Σάρωση πιστωτικής κάρτας
07) Μικρόφωνο
08) Πιστωτική κάρτα
09) Κουμπί 4 γλωσσών  
10) Φορητός σαρωτής  
11) Κουμπί φράσεων και ηχητικών εφέ
12) Κουμπί φράσεων και ηχητικών εφέ
13) Υποδοχή κερμάτων
14) Κέρματα χρημάτων παιχνιδιού
15) Θήκη κερμάτων
16) Θήκη μπαταρίας

CN
图示
01) 开关/音量控制按钮
02) 总计按钮 (语音、音效和简短乐曲按

钮)
03) 钞票抽屉按钮
04) 数字按钮
05) 食物按钮
06) 刷卡机
07) 话筒
08) 信用卡
09) 4个语言键
10) 手持扫描器
11) 语音和音效按钮
12) 语音和音效按钮
13) 零钱口
14) 玩具硬币
15) 零钱盒
16) 电池舱

KR
도해
01) 전원/음량 조절 스위치
02) 총액 버튼 (문구, 소리 효과, 짧은 음 버튼)
03) 금전함 버튼
04) 숫자 버튼
05) 음식 버튼
06) 신용카드 스와이프
07) 마이크
08) 신용카드
09) 사중 언어 버튼
10) 핸드 스캐너
11) 문구 및 소리 효과 버튼
12) 문구 및 소리 효과 버튼
13) 동전 슬롯
14) 장난감 동전
15) 동전 케이스
16) 배터리함

BG
Диаграма
01) Превключвател Вкл.-Изкл. / 

Контрол на силата на звука
02) Бутон за общата сума (Бутон за 

фрази, звукови ефекти & мелодии)
03) Бутон за чекмедже на касов апарат
04) Бутони с цифри
05) Бутони за храни
06) Прокарване на кредитна карта
07) Микрофон
08) Кредитна карта
09) Бутон за избор между 4 езика
10) Ръчен скенер
11) Бутон за фрази и звукови ефекти
12) Бутон за фрази и звукови ефекти
13) Отвор за монети
14) Парични монети за игра
15) Секция за монети
16) Отделение за батериите

NL
Afbeelding
01) Aan-uit / Volume 

bedieningsschakelaar
02) Totaal knop (Zinnen, geluidseffecten 

en korte melodieën knop)
03) Kassalade knop
04) Cijferknoppen
05) Voedselknoppen
06) Creditcard door sleuf halen
07) Microfoon
08) Creditcard
09) 4 talen knop
10) Draagbare scanner  
11) Zinnen en geluidseffecten knop
12) Zinnen en geluidseffecten knop
13) Muntgleuf
14) Speelgeld munten
15) Muntenkoffer
16) Batterijvak

HU
Ábra
01) Be/Ki/Hangerőszabályzó kapcsoló
02) Total gomb (Mondatok, 

hangeffektek & rövid dallamok 
gomb)

03) Pénztároló fiók gomb
04) Számgombok
05) Ételgombok
06) Hitelkártya lehúzás
07) Mikrofon
08) Hitelkártya
09) 4 nyelv gomb
10) Kézi szkenner  
11) Mondatok és hanghatások gomb
12) Mondatok és hanghatások gomb
13) Érme nyílás
14) Játékpénz érmék
15) Érmés tok
16) Elemtartó rekesz

PL
Schemat
01) Przełącznik Wł.-wył./sterowania 

głośnością
02) Przycisk “Ogółem” (Przycisk 

zwrotów, efektów dźwiękowych i 
krótkich dźwięków)

03) Przycisk szuflady kasowej
04) Przyciski numeryczne
05) Przyciski potraw
06) Slot do przeciągania karty kredytowej
07) Mikrofon
08) Karta kredytowa
09) Przyciski 4 języków
10) Skaner ręczny  
11) Przyciski zwrotów i efektów dźwiękowych
12) Przyciski zwrotów i efektów dźwiękowych
13) Szczelina na monety
14) Monety do zabawy
15) Kasetka na monety
16) Komora na baterie

RU
Рисунок
01) Выключатель / Регулятор громкости
02) Кнопка суммы (Кнопка фраз, 

звуковых эффектов и коротких 
мелодий)

03) Кнопка кассового аппарата
04) Цифровая клавиатура
05) Кнопка продуктов
06) Считыватель кредитных карт
07) Микрофон
08) Кредитная карта
09) Кнопка 4 языка
10) Ручной сканер  
11) Кнопка фраз и звуковых эффектов
12) Кнопка фраз и звуковых эффектов
13) Монетоприемник
14) Игрушечные монеты
15) Лоток для монет
16) Отсек для батарей

EE
Joonis
01) Sees-väljas / Helitugevuse 

reguleerimise lüliti
02) Summa nupp (Lausete, heliefektide 

ja lühikeste meloodiate nupp)
03) Sularaha sahtli nupp
04) Numbrinupud
05) Toiduaine nupud
06) Krediitkaardi lugeja
07) Mikrofon
08) Krediitkaart
09) 4 keele nupp
10) Käsiskanner  
11) Lausete ja heliefektide nupp
12) Lausete ja heliefektide nupp
13) Mündipilu
14) Mänguraha mündid
15) Mündikarp
16) Patareipesa
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CZ
Obrázek
01) Tlačítko Zap-Vyp / Hlasitost
02) Tlačítko Celkem (Tlačítko přednášení 

vět, zvukového signálu a melodie)
03) Tlačítko pokladní zásuvky
04) Číselné klávesy
05) Tlačítka potravin
06) Čtečka kreditek
07) Mikrofon
08) Kreditka
09) Tlačítka pro volbu 4 jazyků
10) Ruční čtečka  
11) Tlačítko přednášení vět a 

zvukového signálu
12) Tlačítko přednášení vět a 

zvukového signálu
13) Štěrbina pro mince
14) Mince ke hře
15) Přihrádka na mince
16) Bateriový prostor

SK
Obrázok
01) Tlačidlo Zap-Vyp / Hlasitosť
02) Tlačidlo Celkom (Tlačidlo prednášania 

viet, zvukového signálu a melódie)
03) Tlačidlo pokladničnej zásuvky
04) Číselné klávesy
05) Tlačidlá potravín
06) Čítačka kreditiek
07) Mikrofón
08) Kreditka
09) Tlačidlá pre voľbu 4 jazykov
10) Ručná čítačka  
11) Tlačidlo prednášania viet a 

zvukového signálu
12) Tlačidlo prednášania viet a 

zvukového signálu
13) Štrbina pre mince
14) Mince k hre
15) Priehradka na mince
16) Batériový priestor

AR

LT
Brėžinys
01) Įjungimo ir išjungimo / garsumo 

valdymo jungiklis
02) Mygtukas „Iš viso“ (Frazių, garso 

efektų ir trumpų melodijų 
mygtukas)

03) Kasos stalčiaus mygtukas
04) Skaičių mygtukai
05) Maisto produktų mygtukai
06) Mokėjimo kortelės nuskaitymas
07) Mikrofonas
08) Mokėjimo kortelė
09) 4 kalbų mygtukai
10) Rankinis skaitytuvas
11) Frazių ir garso efektų mygtukas
12) Frazių ir garso efektų mygtukas
13) Monetų anga
14) Žaislinių pinigų monetos
15) Monetų dėklas
16) Baterijų skyrius

LV
Attēls
01) Ieslēgšanas un izslēgšanas/ 

skaļuma regulēšanas slēdzis
02) Kopsummas poga (Ierunātu frāžu, 

skaņas efektu un melodiju poga)
03) Kases atvilktnes poga
04) Ciparu pogas
05) Pārtikas produktu pogas
06) Kredītkartes novilkšana
07) Mikrofons
08) Kredītkarte
09) 4 valodu izvēles pogas
10) Rokas skeneris  
11) Ierunātu frāžu un skaņas efektu poga
12) Ierunātu frāžu un skaņas efektu poga
13) Monētu iemešanas atvere
14) Rotaļu monētas
15) Monētu turētājs
16) Bateriju nodalījums

TR
Diyagram
01) Açık-Kapalı / Ses kontrol düğmesi
02) Toplam düğmesi (Cümle, ses 

efekti ve kısa melodiler düğmesi)
03) Nakit para çekmecesi düğmesi
04) Sayı düğmeleri
05) Yemek düğmeleri
06) Kredi kartı yuvası
07) Mikrofon
08) Kredi kartı
09) 4 dil düğmesi
10) El tipi barkod okuyucusu  
11) Cümle ve ses efekti düğmesi
12) Cümle ve ses efekti düğmesi
13) Madeni para girişi
14) Oyuncak para
15) Madeni para bölmesi
16) Pil bölmesi

RO
Diagramă
01) Pornire-oprire / Comutator de 

control al volumului
02) Buton Total (Buton fraze, efecte 

sonore și melodii scurte)
03) Buton sertar de numerar
04) Butoanele numerice
05) Butoane pentru alimente
06) Slot pentru cardul de credit
07) Microfon
08) Card de credit
09) Buton 4 limbi
10) Scaner portabil
11) Buton fraze și efecte sonore
12) Buton fraze și efecte sonore
13) Slot pentru monede
14) Monede de jucărie
15)Cutie pentru monede
16) Compartiment pentru baterii

HR
Dijagram
01) Prekidač za uključivanje i isključivanje / 

upravljanje glasnoćom
02) Gumb za Ukupan zbroj (Gumb za 

izraze, zvučne efekte i melodije)
03) Gumb za ladicu za novac
04) Gumbi s brojevima
05) Gumbi s hranom
06) Očitavanje kreditne kartice
07) Mikrofon
08) Kreditna kartica
09) Gumb za 4 jezika
10) Ručni skener
11) Gumb za zvučne efekte i izraze
12) Gumb za zvučne efekte i izraze
13) Utor za kovanice
14) Kovanice-igračke
15) Posuda za kovanice
16) Odjeljak za baterije

SI
Pregled
01) Stikalo Vklop/Uravnavanje glasnosti
02) Gumb Skupna vsota (Fraze, 

zvočni učinki in gumb za kratke 
melodije)

03) Gumb Blagajniški predal
04) Gumbi s številkami
05) Gumbi z živili
06) Reža terminala za kreditno kartico
07) Mikrofon
08) Kreditna kartica
09) Gumb s 4-mi jeziki
10) Ročni optični čitalnik  
11) Gumb Fraze in zvočni učinki
12) Gumb Fraze in zvočni učinki
13) Reža za kovance
14) Igralni kovanci
15) Posoda za kovance
16) Predal za baterije

رسم بیاني
01) مفتاح التشغیل-الإیقاف/التحكم في 

مستوى الصوت
02) زر Total (الإجمالي) (زر العبارات 

والمؤثرات الصوتیة والنغمات القصیرة)
03) زر درج النقود
04) أزرار الأرقام
05) أزرار الطعام

06) موضع تمریر بطاقة الائتمان
07) المیكروفون

08) بطاقة الائتمان
09) زر 4 لغات

10) الماسح الضوئي المحمول  
11) زر العبارات والمؤثرات الصوتیة
12) زر العبارات والمؤثرات الصوتیة

13) فتحة العملات المعدنیة
14) عملات اللعب
15) علبة العملات

16) حجرة البطاریة
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Adult assembly requirements
Caution! To ensure your child’s safety, this product must be assembled by an adult. 
How to play
• Press Food buttons: Hear names of food, colors, phrases, sound effects and short tunes. Press Total button and pay 

for purchases. Insert coins into coin slot: Cash register counts along with fun phrases. 
• Press Number buttons: Hear numbers, re-press to hear counting coin sounds.
• Press button on scanner: Hear beeping sound and phrases. Press Total button and pay for purchases. Insert coins 

into coin slot: Cash register counts along with fun phrases. 
• Swipe credit card: Hear phrases and sound effects.
• Press and hold mic key to speak into microphone.

EN

Assemblage par un adulte exigé
Attention ! Afin d’assurer la sécurité de l’enfant, ce produit doit être assemblé par un adulte.
Comment jouer
• Appuie sur les touches aliments : Écoute les noms des aliments, des couleurs, des phrases, des effets sonores et de 

courtes mélodies. Appuie sur le bouton Total et règle tes achats. Insère les pièces de monnaie dans la fente à pièces 
de monnaie : La caisse enregistreuse compte avec des phrases amusantes. 

• Appuie sur les touches à chiffres : Écoute les chiffres, appuie de nouveau sur une touche pour entendre des sons de 
pièces de comptage de monnaie.

• Appuye sur la touche scanner : Écoute des bips et des phrases. Appuie sur le bouton Total et règle tes achats. Insère les 
pièces de monnaie dans la fente à pièces de monnaie : La caisse enregistreuse compte avec des phrases amusantes. 

• Fais glisser la carte de crédit : Écoute des phrases et effets sonores.
• Maintien la touche PTT enfoncée, puis parles dans le microphone.

FR

Aufbau des Spielzeugs durch einen Erwachsenen erforderlich
Vorsicht! Um die Sicherheit Ihres Kindes zu gewährleisten, muss dieses Produkt von einem Erwachsenen aufgebaut 
werden.
So wird gespielt
• Drücke die Lebensmitteltasten: Höre Namen von Lebensmitteln, Farben, Sätzen, Geräuscheffekte und kurze Melodien. 

Drücke die Taste Gesamt und zahle die Einkäufe. Werfe die Münzen in den Münzschlitz: Die Kasse zählt zusammen 
mit lustigen Sätzen. 

• Drücke die Zahlentasten: Höre Zahlen, drücke die Taste erneut, um die Münzzählung zu hören.
• Drücke den Knopf auf dem Scanner: Höre Pieptöne und Sätze. Drücke die Taste Gesamt und zahle die Einkäufe. 

Werfe die Münzen in den Münzschlitz: Die Kasse zählt zusammen mit lustigen Sätzen.
• Ziehe die Kreditkarten durch: Höre Sätze und Geräuscheffekte.
• Halte die Mikrofontaste gedrückt, um in das Mikrofon zu sprechen.

DE

Requisiti di montaggio
Attenzione! Per garantire la sicurezza del bambino, affidare il montaggio del giocattolo a un adulto.
Come giocare
• Premi i pulsanti dei cibi: ascolta i nomi dei cibi, i colori, le frasi, gl effetti sonori e le melodie brevi. Premi il pulsante Totale e 

paga gli acquisti. Inserisci le monete nell’apposita fessura. Il registratore di cassa conta e pronuncia frasi divertenti. 
• Premi i pulsanti dei numeri: ascolta i numeri, premi nuovamente per sentire i suoni del conteggio delle monete.
• Premi il pulsante sullo scanner: ascolta il segnale acustico e le frasi. Premi il pulsante Totale e paga gli acquisti. 

Inserisci le monete nell’apposita fessura. Il registratore di cassa conta e pronuncia frasi divertenti. 
• Passa la carta di credito: ascolta le frasi e gli effetti sonori.
• Tieni premuto il tasto Mic per parlare nel microfono.

IT

Debe ser montado por un adulto
¡Precaución! Para garantizar la seguridad del niño, este producto debe ser montado por un adulto.
Cómo jugar
• Pulsa las teclas de comida: Escucha nombres de alimentos, colores, frases, efectos de sonido y melodías cortas. 

Pulsa la tecla Total y paga las compras. Inserta monedas en la ranura para monedas: Cuentas de caja registradora 
junto con frases divertidas. 

• Pulsa las teclas numéricas: Escucha números, vuelve a pulsar para escuchar el sonido de conteo de monedas.
• Pulsa la tecla en el escáner: Escucha pitidos y frases. Pulsa la tecla Total y paga las compras. Inserta monedas en la 

ranura para monedas: Cuentas de caja registradora junto con frases divertidas. 
• Pasa la tarjeta de crédito: Escucha frases y efectos de sonido.
• Pulsa y mantén pulsada la tecla de micrófono para hablar en el micrófono.

ES
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Exigências de montagem por um adulto
Cuidado! A fim de garantir a segurança do seu filho, este produto deve ser montado por um adulto.
Como brincar
• Premir botões de alimentos: ouvir nomes de alimentos, cores, frases, efeitos sonoros e melodias curtas. Premir o 

botão Total e pagar as compras. Inserir moedas na ranhura para moedas: a caixa registadora via contando 
juntamente com frases divertidas. 

• Premir botões numerados: ouvir números, premir novamente para sons de contagem das moedas.
• Premir botão no leitor: ouvir som de bip e frases. Premir o botão Total e pagar as compras. Inserir moedas na 

ranhura para moedas: a caixa registadora via contando juntamente com frases divertidas. 
• Deslizar cartão de crédito: ouvir frases e efeitos sonoros.
• Manter o botão de mic premido para falar ao microfone.

PT

Wymagany montaż przez osobę dorosłą
Uwaga! Celem zagwarantowania bezpieczeństwa twojemu dziecku montaż produktu może przeprowadzić wyłącznie 
osoba dorosła.
Sposób grania
• Naciskaj przyciski jedzenia: usłyszysz nazwy jedzenia, kolory, zwroty, efekty dźwiękowe i krótkie melodie. Naciśnij 

przycisk Total i zapłać za zakupy. Włóż monety do szczeliny na monety: kasa liczy wraz z zabawnymi zwrotami.
• Naciskaj przyciski numeryczne: usłysz numery, naciśnij ponownie, aby usłyszeć dźwięki liczenia monet.
• Naciśnij przycisk na skanerze: usłyszysz sygnał dźwiękowy i zwroty. Naciśnij przycisk Total i zapłać za zakupy. Włóż 

monety do szczeliny na monety: kasa liczy wraz z zabawnymi zwrotami.
• Przeciągnij kartę kredytową: usłyszysz zwroty i efekty dźwiękowe.
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk mikrofonu, aby mówić do mikrofonu.

PL

Инструкция по сборке для взрослых
Внимание! В целях безопасности Вашего ребёнка игрушку должны собирать взрослые.
Как играть
• Нажмите Кнопку продуктов: Вы услышите название продуктов, цветов, фразы, звуковые эффекты и короткие 

мелодии. Нажмите кнопку Сумма и оплатите покупки. Вставьте монеты в монетоприемник: Кассовый аппарат 
выполнит подсчет, сопровождаемый забавными фразами. 

• Нажмите кнопки на цифровой клавиатуре: Вы услышите цифры, нажмите повторно, чтобы услышать звук монет.
• Нажмите кнопку на сканере: Вы услышите звуки и фразы. Нажмите кнопку Сумма и оплатите покупки. Вставьте 

монеты в монетоприемник: Кассовый аппарат выполнит подсчет, сопровождаемый забавными фразами.
• Проведите кредитную карту: Вы услышите фразы и звуковые эффекты.
• Нажмите и удерживайте клавишу микрофона, чтобы говорить в микрофон.

RU

Kokkupaneku nõuded täiskasvanule
Tähelepanu! Lapse ohutuse tagamiseks peab selle mänguasja kokku panema täiskasvanu.
Kuidas mängida
• Vajutage toiduaine nuppudele: kuulete toiduainete, värvide nimetusi, lauseid, heliefekte ja lühikesi meloodiaid. 

Vajutage summa nuppu ja tasuge ostude eest. Sisestage mündid mündipilusse: kassaaparaat loendab münte koos 
lõbusate lausetega.

• Vajutage numbrinuppudele: kuulete numbreid, loendavate müntide helide kuulamiseks vajutage uuesti.
• Vajutage skanneri nuppu: kuulete piiksuvat heli ja lauseid. Vajutage summa nuppu ja tasuge ostude eest. Sisestage 

mündid mündipilusse: kassaaparaat loendab münte koos lõbusate lausetega.
• Tõmmake krediitkaart läbi: kuulete lauseid ja heliefekte.
• Mikrofoni sisse rääkimiseks vajutage ja hoidke mikrofoni klahvi.

EE

Изисквания за сглобяване от възрастен
Внимание! За да се гарантира безопасността на вашето дете, продуктът трябва да се сглоби от възрастен.
Как се играе
• Натискане на бутоните за храни: Чуйте имена на храни, цветове, фрази, звукови ефекти и мелодии. Натиснете 

бутона за Обща сума и платете за покупките. Вкарайте монети в отвора за монети: Проверка на касовата 
наличност, както и забавни фрази.

• Натиснете бутоните с цифри: Чуйте цифрите, натиснете повторно, за да чуете звуци от броенето на монети.
• Натиснете бутона на скенера: Чуйте бипкащ звук и фрази. Натиснете бутона за Обща сума и платете за 

покупките. Вкарайте монети в отвора за монети: Проверка на касовата наличност, както и забавни фрази.
• Прокарайте кредитна карта: Чуйте фрази и звукови сигнали.
• Натиснете и задръжте бутона за микрофон, за да говорите на микрофона.

Изисквания за сглобяване от възрастен
Внимание! За да се гарантира безопасността на вашето дете, продуктът трябва да се сглоби от възрастен.
Как се играе
• Натискане на бутоните за храни: Чуйте имена на храни, цветове, фрази, звукови ефекти и мелодии. Натиснете 

бутона за Обща сума и платете за покупките. Вкарайте монети в отвора за монети: Проверка на касовата 
наличност, както и забавни фрази.

• Натиснете бутоните с цифри: Чуйте цифрите, натиснете повторно, за да чуете звуци от броенето на монети.
• Натиснете бутона на скенера: Чуйте бипкащ звук и фрази. Натиснете бутона за Обща сума и платете за 

покупките. Вкарайте монети в отвора за монети: Проверка на касовата наличност, както и забавни фрази.
• Прокарайте кредитна карта: Чуйте фрази и звукови сигнали.
• Натиснете и задръжте бутона за микрофон, за да говорите на микрофона.
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Montage door een volwassene is vereist
Opgelet! Om de veiligheid van uw kind te verzekeren moet dit product door een volwassene gemonteerd worden.
Hoe te spelen
• Druk op de Voedselknoppen: Hoor namen van voedsel, kleuren, zinnen, geluidseffecten en korte melodieën. Druk 

op de Totaal knop en betaal voor de aankopen. Werp munten in de muntgleuf: De kassa telt en laat daarbij leuke 
zinnen horen.  

• Druk op de Cijferknoppen: Hoor cijfers, druk opnieuw in om de geluiden van munten tellen te horen.
• Druk op de knop op de scanner: Hoor een piepgeluid en zinnen. Druk op de Totaal knop en betaal voor de aankopen. 

Werp munten in de muntgleuf: De kassa telt en laat daarbij leuke melodieën horen. 
• Haal de creditcard door de sleuf: Hoor zinnen en geluidseffecten.
• Houd de microfoontoets ingedrukt om in de microfoon te praten.

NL

Felnőtt ember szerelje össze
Figyelem! A gyermek biztonsága érdekében a terméket csak felnőtt szerelje össze.
Hogyan kell játszani
• Nyomd meg az ételgombokat: Hallgasd meg az ételek nevét, színeit, kifejezéseket, hanghatásokat és rövid 

dallamokat. Nyomja meg a Total gombot, és fizessen a vásárlásokért. Tegye be az érméket az érmevezető nyílásba: 
A pénztárgép szórakoztató mondatokkal együtt számol.

• Nyomja meg a számgombokat: Hallgassa meg a számokat, nyomja meg újra, hogy hallja a számoló érmék hangját.
• Nyomja meg a gombot a szkenneren: Hallja a sípoló hangot és a mondatokat. Nyomja meg a Total gombot, és 

fizessen a vásárlásokért. Tegye be az érméket az érmevezető nyílásba: A pénztárgép szórakoztató mondatokkal 
együtt számol.

• Hitelkártya lehúzása: Hallgasson meg mondatokat és hanghatásokat.
• Nyomja meg és tartsa lenyomva a mikrofon gombot, hogy a mikrofonba beszéljen.

HU

Απαιτείται ενήλικας για την συναρμολόγηση
Προσοχή! Για να εξασφαλίσετε την ασφάλεια του παιδιού σας, αυτό το προϊόν πρέπει να συναρμολογηθεί από ενήλικα.
Πώς παίζεται
• Πατήστε τα κουμπιά φαγητού: Ακούστε ονόματα τροφίμων, χρώματα, φράσεις, ηχητικά εφέ και σύντομες μελωδίες. 

Πατήστε το κουμπί Total και πληρώστε για αγορές. Εισαγάγετε νομίσματα στην υποδοχή κερμάτων: Η ταμειακή 
μηχανή μετράει μαζί με διασκεδαστικές φράσεις.

• Πατήστε τα αριθμητικά κουμπιά: Ακούστε αριθμούς, πατήστε ξανά για να ακούσετε τους ήχους των κερμάτων που 
μετριόνται

• Πατήστε το κουμπί στο σαρωτή: Ακούστε ηχητικό μπιπ και φράσεις. Πατήστε το κουμπί Total και πληρώστε για 
αγορές. Εισαγάγετε νομίσματα στην υποδοχή κερμάτων: Η ταμειακή μηχανή μετράει μαζί με διασκεδαστικές φράσεις.

• Σάρωση πιστωτικής κάρτας: Ακούστε φράσεις και ηχητικά εφέ.
• Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο μικροφώνου για να μιλήσετε στο μικρόφωνο.

GR

成年人组装要求
注意！为确保孩子的安全，本产品的组装须由成年人完成。
玩法说明
• 按下食物按钮: 播放食物名称、颜色、语音、音效和简短乐曲。按下总计按钮，支付购物金额。将硬币插入零钱口：收银

机将自动计数并发出有趣的语音。 
• 按下数字按钮: 播放数字，重按播放清点硬币音效。
• 按下扫描器按钮：播放扫描音效和语音。按下总计按钮，支付购物金额。将硬币插入零钱口：收银机将自动计数并发

出有趣的语音。
• 刷卡：播放语音和音效。
• 长按话筒键，通过话筒说话。

CN

어른이 조립해야 함
주의! 아이의 안전을 위해 이 제품은 어른이 조립해야 합니다.

놀이 방법
• 음식 버튼 누르기: 음식 이름, 색깔, 문구, 소리 효과, 짧은 곡이 나옵니다. 총액 버튼을 누르면 구매를 결제할 수 있습니다. 동전 

슬롯에 동전을 넣으세요. 재미있는 문구와 함께 금전 등록기가 계산을 진행합니다.
• 숫자 버튼 누르기: 숫자가 나오고 한 번 더 누르면 동전 세는 소리가 나옵니다.
• 스캐너 버튼 누르기: 삐 소리와 문구가 나옵니다. 총액 버튼을 누르면 구매를 결제할 수 있습니다. 동전 슬롯에 동전을 넣으세요. 

재미있는 문구와 함께 금전 등록기가 계산을 진행합니다.
• 신용카드 스와이프: 문구와 소리 효과가 나옵니다.
• 마이크 키를 길게 눌러 마이크에 말합니다.

KR
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Se recomandă ca asamblarea să fie efectuată de către un adult
Atenție! Pentru siguranța copilului dvs., acest produs trebuie asamblat de către un adult.
Cum să vă jucați
• Apăsați butoanele pentru alimente: auziți numele alimentelor, culori, fraze, efectele sonore și melodii scurte. Apăsați 

butonul Total și plătiți pentru cumpărături. Introduceți monede în slotul pentru monede: Casa de marcat numără cu 
fraze distractive.

• Apăsați butoanele numerice: auziți numerele, apăsați din nou pentru a auzi sunete de numărare a monedelor.
• Apăsați butonul de pe scaner: auziți sunete și fraze. Apăsați butonul Total și plătiți pentru cumpărături. Introduceți 

monede în slotul pentru monede: Casa de marcat numără cu fraze distractive.
• Glisați cardul de credit: auziți fraze și efecte sonore.
• Țineți apăsată tasta microfon pentru a vorbi în microfon.

RO

Proizvod treba sastaviti odrasla osoba
Oprez! Za sigurnost djeteta, proizvod mora sastaviti odrasla osoba!
Način igranja
• Pritisnite gumbe s hranom: Čut ćete nazive hrane, boje, izraze, zvučne efekte i kratke melodije. Pritisnite gumb 

Ukupno i platite kupovinu. Umetnite kovanice u utor za kovanice: blagajna broji sa zanimljivim izrazima. 
• Pritisnite gumbe s brojevima: Čut ćete brojeve, ponovno pritisnite da čujete zvuk brojanja kovanica.
• Pritisnite gumb na skeneru: Čut ćete zvučne signale i izraze. Pritisnite gumb Ukupno i platite kupovinu. Umetnite 

kovanice u utor za kovanice: blagajna broji sa zanimljivim izrazima.
• Provucite kreditnu karticu: Čut ćete izraze i zvučne signale.
• Pritisnite i držite gumb za mikrofon za govorenje u mikrofon.

HR

Izdelek naj sestavi odrasla oseba
Previdno! Za zagotavljanje otrokove varnosti mora izdelek sestaviti odrasla oseba!
Kako se igrati
• Pritisnite gumb z živilom: Poslušajte imena živil in barv, fraze, zvočne učinke in kratke melodije. Pritisnite gumb za 

skupno vsoto in plačajte nakup. V režo za kovance vstavite kovance: Blagajna sešteva ob spremljavi zabavnih fraz. 
• Pritisnite gumb s številko: Poslušajte številke in jih ponovno pritisnite, da boste slišali tudi zvok ob štetju kovancev.
• Pritisnite gumb na optičnem čitalniku: Poslušajte piskanje in fraze. Pritisnite gumb za skupno vsoto in plačajte nakup. 

V režo za kovance vstavite kovance: Blagajna sešteva ob spremljavi zabavnih fraz. 
• Kreditno kartico potegnite skozi režo terminala: Poslušajte fraze in zvočne učinke.
• Če želite govoriti v mikrofon, pritisnite in pridržite tipko za mikrofon.

SI

Reikalavimas surinkti suaugusiam
Dėmesio! Siekiant užtikrinti vaiko saugumą, žaislą turi surinkti suaugęs asmuo.
Kaip žaisti
• Spauskite maisto produktų mygtukus: išgirsite maisto produktų pavadinimus, spalvas, frazes, garso efektus ir trumpas 

melodijas. Spauskite mygtuką „Iš viso“ ir mokėkite už pirkinius. Įdėkite monetas į monetų lizdą: kasos aparatas 
skaičiuos kartu su linksmomis frazėmis.

• Paspauskite skaičių mygtukus: išgirsite skaičius, paspauskite dar kartą, kad išgirstumėte monetų skaičiavimo garsus.
• Paspauskite skaitytuvo mygtuką: išgirsite pyptelėjimą ir frazes. Spauskite mygtuką „Iš viso“ ir mokėkite už pirkinius. 

Įdėkite monetas į monetų lizdą: kasos aparatas skaičiuos kartu su linksmomis frazėmis.
• Perbraukite kredito kortelę: išgirsite frazes ir garso efektus.
• Paspauskite ir palaikykite mikrofono mygtuką, kad galėtumėte kalbėti į mikrofoną.

LT

Uzstādīšanas prasības
Uzmanību! Lai nodrošinātu jūsu bērna drošību, izstrādājuma uzstādīšana jāveic pieaugušajam.
Rotaļlietas lietošana
• Nospiežot pārtikas produktu pogas, tiek atskaņoti pārtikas produktu nosaukumi, krāsas, frāzes, skaņas efekti un īsas 

melodijas. Nospiediet kopsummas pogu un maksājiet par pirkumiem. Pēc monētas iemešanas monētu iemešanas 
atverē kases aparāts saskaita summu un atskaņo jautras frāzes. 

• Nospiežot ciparu pogas, tiek atskaņoti cipari; nospiediet tos atkārtoti, lai noklausītos monētu skaitīšanas skaņas.
• Nospiežot skenera pogu, tiek atskaņotas pīkstienu skaņas un frāzes. Nospiediet kopsummas pogu un maksājiet 

par pirkumiem. Pēc monētas iemešanas monētu iemešanas atverē kases aparāts saskaita summu un atskaņo 
jautras frāzes.

• Pārvelkot ar kredītkarti, tiek atskaņotas frāzes un skaņas efekti.
• Lai runātu mikrofonā, nospiediet un pieturiet mikrofona pogu.

LV
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Yetişkin montaj gereksinimleri
Dikkat! Çocuğunuzun güvenliğini sağlamak için bu ürün bir yetişkin tarafından monte edilmelidir.
Nasıl oynanır
• Yemek düğmelerine basıldığında: Yemek isimleri, renkler, cümleler, ses efektleri ve kısa melodiler duyulur. Toplam 

düğmesine basın ve satın alınanlar için ödeme yap. Madeni para bölmesine para atıldığında: Yazar kasa eğlenceli 
cümlelerle sayar. 

• Sayı düğmesine basıldığında: Sayılar duyulur, tekrar basıldığında madeni para sayma sesi duyulur.
• Okuyucu üzerindeki düğmeye basıldığında: Bip sesi ve cümleler duyulur. Toplam düğmesine basın ve satın alınanlar 

için ödeme yap. Madeni para bölmesine para atıldığında: Yazar kasa eğlenceli cümlelerle sayar. 
• Kredi kartı geçirildiğinde: Cümleler ve ses efektleri duyulur.
• Mikrofona konuşmak için mikrofon düğmesini basılı tutun.

TR

Vyžaduje se sestavení dospělou osobou
Upozornění! Pro zajištění bezpečí dítěte je vyžadováno sestavení hračky dospělou osobou.
Jak si hrát
• Stiskni tlačítka potravin: Uslyšíš názvy potravin, barvy, věty, zvukové efekty a krátké melodie. Stiskni tlačítko Celkem 

a zaplať za nákup. Vlož minci do štěrbiny: Pokladna počítá a říká legrační věty.
• Stiskni číselné klávesy: Uslyšíš čísla, při dalším stisknutí uslyšíš zvuk padajících mincí.
• Stiskni tlačítko na čtečce: Uslyšíš pípnutí a věty. Stiskni tlačítko Celkem a zaplať za nákup. Vlož minci do štěrbiny: 

Pokladna počítá a říká legrační věty.
• Projeď po štěrbině kreditkou: Uslyšíš věty a zvukový signal.
• Stiskni a podrž tlačítko mikrofonu, abys mohl(a) do mikrofonu mluvit.

CZ

Vyžadované zostavenie dospelou osobou
Upozornenie! Aby bola zaistená bezpečnosť vášho dieťaťa, musí tento výrobok zostaviť dospelá osoba.
Ako sa hrať
• Stlač tlačidlá potravín: Budeš počuť názvy potravín, farby, vety, zvukové efekty a krátke melódie. Stlač tlačidlo 

Celkom a zaplať za nákup. Vlož mincu do štrbiny: Pokladňa počíta a hovorí smiešne vety.
• Stlač číselné klávesy: Budeš počuť čísla, pri daľšom stlačení uslyšíš zvuk padajúcich mincí.
• Stlač tlačidlo na čítačke: Budeš počuť pípnutie a vety. Stlač tlačidlo Celkom a zaplať za nákup. Vlož mincu do štrbiny: 

Pokladňa počíta a hovorí smiešne vety.
• Prejdi po štrbině kreditkou: Budeš počuť vety a zvukový signal.
• Stlač a podrž tlačidlo mikrofónu, abys mohol (mohla) do mikrofónu mluviť.

SK

AR
متطلبات التجمیع عن طریق البالغین

تنویھ: لضمان سلامة طفلك، یجب أن یتم تجمیع ھذا المنتج بواسطة شخص بالغ. 

كیفیة اللعب
• الضغط على أزرار الطعام: سوف تسمع أسماء الطعام، والألوان، والعبارات، والمؤثرات الصوتیة، والنغمات القصیرة. 
اضغط على زر Total (الإجمالي) وادفع ثمن المشتریات. أدخل العملات المعدنیة في فتحة العملات: تقوم ماكینة الدفع 

بحساب المبلغ المطلوب مع كل عبارة مرحة تخرج من اللعبة. 
• الضغط على أزرار الأرقام: سوف تسمع الأرقام، وعند إعادة الضغط ستسمع أصوات عدّ النقود.

• الضغط على الزر في الماسح الضوئي: سوف تسمع صوت تنبیھ وعبارات. اضغط على زر Total (الإجمالي) وادفع 
ثمن المشتریات. أدخل العملات المعدنیة في فتحة العملات: تقوم ماكینة الدفع بحساب المبلغ المطلوب مع كل عبارة 

مرحة تخرج من اللعبة. 
•  تمریر بطاقة الائتمان: سوف تسمع العبارات والمؤثرات الصوتیة.
• اضغط على مفتاح المیكروفون مع التثبیت للتحدث في المیكروفون.
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